Romans 15:8



- is the transitional use of the conjunction GAR to indicate the transition of the discourse into a new discussion.  It can be translated “Now.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to express oneself in a specific way: say, order, command, direct, enjoin, recommend (more or less emphatically), assure, assert, maintain, declare, proclaim as teaching Gal 4:1; 1 Jn 2:4; Mt 22:23; Mk 12:18; Lk 20:41; 23:2b; Rom 15:8; 2 Tim 2:18.”
  Here it means “to assert, maintain, declare, or proclaim”.


The present tense is durative present for what has begun in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul keeps on producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative-infinitive construction, which indicates the content of what Paul is saying or declaring or proclaiming.  First we have the adverbial accusative of general reference from the masculine singular noun CHRISTOS, meaning “Christ,” which functions as the subject of the infinitive GINOMAI which follows.  Then we have the accusative masculine singular direct object from the noun DIAKONOS, which means ‘a minister’, and is used of “one who serves as an intermediary in a transaction, agent, intermediary, courier.”
  The word “denotes a servant, whether as doing servile work, or as an attendant rendering free service, without particular reference to its character. The word is probably connected with the verb DIWKW: to hasten after, pursue.  It occurs in the New Testament:


(1) of domestic servants, Jn 2:5, 9;


(2) the civil ruler, Rom 13:4;


(3) Christ, Rom 15:8; Gal 2:17;


(4) the followers of Christ in relation to their Lord, Jn 12:26; Eph 6:21; Col 1:7; 4:7;


(5) the followers of Christ in relation to one another, Mt 20:26; 23:11; Mk 9:35; 10:43;


(6) the servants of Christ in the work of preaching and teaching, 1 Cor 3:5; 2 Cor 3:6; 6:4; 11:23; Eph 3:7; Col 1:23, 25; 1 Thes 3:2; 1 Tim 4:6;


(7) those who serve in the churches, Rom 16:1 (used of a woman here only in the NT);


(8) Phil 1:1; 1 Tim 3:8, 12;


(9) false apostles, servants of Satan, 2 Cor 11:15.


(10) Once DIAKONOS is used where, apparently, angels are intended, Mt 22:13; in verse 3, where men are intended, DOULOS is used.”

This is followed by the perfect passive infinitive from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that our Lord Jesus Christ receive the action of becoming a minister or agent for both the Jews and the Gentiles to have a relationship with God the Father.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the objective genitive from the feminine singular noun PERITOMĒ, which means “to the circumcision,” with the word being used as a technical term for the Jews who believe in Christ.  The object genitive indicates that the word PERITOMĒ in the genitive receives the action of ministering implied by the noun of action DIAKONOS = a minister.  This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “on behalf of the truth.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.
“Now I keep on asserting that Christ has become a minister to the circumcision on behalf of the truth of God”

- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular article and aorist active infinitive of the verb BEBAIOW, which means “to put something beyond doubt, confirm, establish; prove the promises reliable, fulfill (them) Rom 15:8.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of our Lord confirming and proving the reliability of God’s promises to Abraham, Isaac, and Jacob in its entirety and regarding it as a fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates our Lord Jesus Christ produced the action of confirming the promises to Israel.


The infinitive is an infinitive of purpose.  Christ became a minister to Israel for the purpose of confirming His promises to them.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun EPAGGELIA, which means “the promises” and refers to the covenants and promises made by our Lord to Abraham, Isaac, Jacob, David, and Israel as a whole.  Finally, we have the objective genitive from the masculine plural article and noun PATĒR, meaning “to the fathers.”  Again the noun PATĒR receives the action (being promised) implied in the noun action EPAGGELIA.

“to confirm the promises to the fathers.”

Rom 15:8 corrected translation
“Now I keep on asserting that Christ has become a minister to the circumcision on behalf of the truth of God to confirm the promises to the fathers.”
Explanation:
1.  “Now I keep on asserting that Christ has become a minister to the circumcision on behalf of the truth of God”

a.  Paul now goes back to a theme he has stated early and repeated in his teaching, which is related to the weak and strong believer.


b.  At the time of writing Paul considered many of the Jews believers as “weak,” because they were still depending on keeping the Mosaic Law as the execution of the spiritual life.


c.  Paul first mentioned the fact that Christ came to save both Gentiles and Jews in Rom 4:16, “For this reason, [it (salvation) is] by means of faith, in order that [it might be] in accordance with grace, that the promise [of salvation] might be reliable to all the seed, not only to those from the law, but also to those [Gentiles] from Abraham's faith, who is the prototype with reference to all of us.”


d.  In our verse and the next, Paul will relate the fact that our Lord provided salvation for both the Jews and the Gentiles with the fact that this was the fulfillment of God’s promises to both the Jews and the Gentiles.  Paul deals with the Jews in this verse and we will see his statements concerning the Gentiles in the next verse.


e.  Christ has become a servant to both the Jews and the Gentiles, to both the weak and strong believers.  The strong believers were the Gentiles, who were accepting the teaching of the mystery doctrine of the Church Age and living the new spiritual life it described.  Many of the Jews were not.


f.  But since Christ is a servant to both the Jews and Gentiles, the weak and strong believers are not expected to judge, criticize, or malign each other, but accept each other as fellow members of the body of Christ.


g.  The phrase “I keep on asserting” indicates repetition in teaching.  Paul did not explain this one time, but did so over and over again in every place he went.  Teaching is never a “one-shot, fire and forget” activity.  Teaching demands going over the same material several times to ensure that everyone understands it completely as intended.


h.  Every time Paul proclaimed the gospel in any city he went to the Jews first.  His message was that Jesus Christ was the Messiah, God the Father’s minister to Israel to fulfill the unconditional covenants to Israel.


i.  The fact that Christ was a minister to Israel (the circumcision) is stated in:



(1)  Acts 3:13, “The God of Abraham, Isaac and Jacob, the God of our fathers, has glorified His servant Jesus, the one whom you delivered and disowned in the presence of Pilate, when he had decided to release Him.”



(2)  Acts 3:26, “For you first, God raised up His Servant and sent Him to bless you by turning every one of you from your wicked ways.”



(3)  Acts 4:27, “For truly in this city there were gathered together against Your holy servant Jesus, whom You anointed, both Herod and Pontius Pilate, along with the Gentiles and the peoples of Israel,”



(4)  Acts 4:30, “while You extend Your hand to heal, and signs and wonders take place through the name of Your holy servant Jesus.”


j.  The fact our Lord was a minister to the Gentiles is seen in Mt 12:18, “Behold, My Servant whom I have chosen; My Beloved in whom My soul is well-pleased; I will put My Spirit upon Him, and He shall proclaim justice to the Gentiles.”


k.  The phrase “on behalf of the truth of God” refers to the veracity of God.  Jesus Christ came as the Messiah to Israel to keep God’s word, that is, to maintain the truthfulness of God.


l.  God made many promises to Abraham and all the Jews who followed.  These promises had to be kept.  The proof that they would be kept was the arrival of God’s Messiah.  Jesus Christ was and is the Messiah to Israel, the guarantee of their unconditional covenants.


m.  Jesus Christ came in the First Advent to fulfill the greatest promise God has ever given to mankind—that God would give eternal life and a resurrection body to anyone who believed in His Son.


n.  The truth of God had to be validated.  The promise of eternal life had to be validated or proved.  The promise was proved as true by the death, burial, and resurrection of Christ from the dead.  God’s greatest promise to Israel was that they would have eternal life and live with Him forever in resurrection body.  This promise was demonstrated to be absolute truth from God by the resurrection of Christ from the dead and His ascension and session.


o.  But the ministry of Christ in His first advent also confirmed God’s unconditional promises to Israel.  If God can keep His word concerning the promise of eternal life, then God can keep His word concerning all the other promises He has made.

2.  “to confirm the promises to the fathers.”

a.  Therefore, Christ became an agent of God the Father (that is, a minister of God the Father) to confirm the promises made by God to the fathers of Israel—Abraham, Isaac, and Jacob, David, etc.


b.  The life, death, resurrection, ascension, and session of Christ is the ultimate confirmation that God keeps His word.  The first advent of Christ proved beyond question that God will do what He promises to do.


c.  The unconditional promises to Israel have yet to be fulfilled completely.  Yet the proof and guarantee of that fulfillment has already occurred.  Jesus Christ confirmed by His willingness to die spiritually on the cross that He was willing to do anything for His people, those who believe in Him.


d.  If Christ was willing to do the more difficult thing in bearing our sins on the cross and being judged for them, it follows with stronger reason that He is more than willing and able to fulfill all His covenants to Israel.


e.  Christ made the promises to Israel, and He will fulfill these promises to Israel, just as He demonstrated during His first advent by keeping His promise to provide eternal salvation for all mankind.


f.  If Christ can keep His promise to all mankind to provide eternal salvation, then He can keep His promises to His chosen people.


g.  One of the Jewish arguments against Christ being the Messiah is that if He really is the Messiah, then why didn’t He fulfill the covenants to Israel?  Paul answers that objection here by responding as he has told them over and over again—Christ came to confirm the promises, to provide the proof that they would be kept.  The proof is His resurrection from the dead.


h.  The fathers of Israel believed in Christ, even though they did not have His resurrection from the dead to give them confirmation of His promises.  Yet, the Jews of Paul’s day had the resurrection of Christ as a historical fact to confirm His promises and still they refused to believe.


i.  Negative volition is negative to truth, no matter how much or how well we prove our point.


j.  But Paul kept on explaining, asserting, and telling the Jews that Christ was a minister of the truth of God to confirm to them that God would do for them what He had promised to them.
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